Стисла анотація – 50 слів (опціонально, завжди звертаємо увагу на редакційні вимоги)
Розгорнута анотація – 200-250 слів (1800 знаків)
Обов’язкові елементи:
1. Постановка проблеми й мета дослідження;
2. Матеріал дослідження;
3. Виклад результатів дослідження;
4. Висновки.

Вимоги до оформлення (опціонально, залежно від редакційних вимог)
Формат файлу: Microsoft Word (.doc; .docx)
Шрифт: Times New Roman, 12 кегль, міжрядковий інтервал одинарний.
Абзац: вирівнювання основного тексту по ширині, абзацний відступ 1.25 (виставляється через меню «Абзац» на панелі форматування («Головна»)
Заголовок – вирівнювання по центру; 
Прізвище автора, ініціали – вирівнювання праворуч.
Зразок:
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Власюк К.
[bookmark: _GoBack] Метою статті є визначення поняття алітерації й дослідження особливостей її передачі при перекладі. Алітерація розглядається як стилістичний прийом, що надає висловлюванню додаткового музично-мелодійного забарвлення. Алітерація слугує для виразності тексту, поглиблення його змістового зв'язку. Наявність алітерації в художньому тексті суттєво впливає на сприйняття твору, що зумовлює актуальність проблеми перекладу цього явища. 

